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ABSTRACT

The aim of this paper is to propose an integrative comparative approach for the study of Modern Greek
and Bulgarian phraseology. This approach takes into account previous studies, as well as the insight that
the interaction of cultural linguistics and cognitive linguistics is particularly topical in the field of
phraseology. The first task in carrying out such a goal is to identify and highlight the main concepts
presented in phraseology and construct a relevant conceptual system. The proposed approach provides a
comprehensive comparison of phraseological units at the level of the actual meaning, of the figurative
identity or difference and of the syntactic structure. The field of the concept of poverty is analyzed as an
illustrative example.
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1. H avnirapaporiki) opaceoroyia: 'Eva avadvopevo nedio épevvag

H oavumopafoiiky @paceoroyion omotedel GYETIKA TPOCEOTO TESIO TNG YAWOGIKNG
£PELVOC TO OO0 OMOKTH OAOEVO Kot HEYOADTEPN OLVOULKY, O1ekdIKel O aTOVOUNON
pe coapac opobetmuévo avtikeipevo, Pacwkés OBempnTikég opyéc Kot dtakprrd
uebodoroyikd kat oporoyikd epyadeio (BA. Reichstein 1980, Abraham 1989, Korhonen
2007, Colson 2008, Dobrovol’skij & Piirainen 2005, Dobrovol’skij 2007, 2011,
Vasilenko 2016). O yevikotepog 6TOYX0G TNG AVTITOPOPOMKNG Ppaceoroyiag sival 1
avadelEn TV OUOOTATOV KOl TOV JPOP®V TOV PPUCEOAOYIKOV GLOTNUAT®OV dVO
avTuropafoilopevev  PeTad TOVG YAMOOMV, HE TNV TOPAAANAN TpoPoAn TV
YOPOKTINPIOTIKAOV  HOVIEA®V  €VVOLOTOINGNG TOL  KOGUOL KOU 1TNG YAWGGIKNG
1010UTEPOTNTOAG TNG PPOUGEOALOYIKNG ONUACTOG.

Ot WiutepdT™TES TG AVTITAPOPOMKNG AVAALGNG TNG PPACEOAOYING opeilovTat
otV 1010 T eHoM Tov avTITaPAPaALOLEVOL PPacEOAOYIKOD VAIKoV. H vtapEn mAnfovg
TOPOUETPOV TOV SLOUOPPOVOVY TO GTATOVG TV PPAUGEOAOYIKGOV povadwy (Baranov &
Dobrovol’skij 2009: 21) kabiotd v &v A0y ovdivon odvBetn kot emBaiiel va
de&ayeton ot og ToAlamhd otadio (Vasilenko 2016: 52).

H mAglovomra TV «topadoslokdvy PHEAETMOV GTN QAP TNG aVTITAPUBOAKNG
Qpaceoroyiag mapovstdalel To Pacikd petovékTpo 0Tt amotedel Kuplwg meptypoaen 1
GUYKPION TOPUOELYULAT®V WE TPOGOVOTOMGUO MG €Ml TO TAEIGTOV GTNV E€POPUOYN,
Yopic va diveton Waitepn EUPAOT GTNV EPUNVEIN TOVG GE CLYKEKPIUEVO BepnTikod
mhaiocto (Colson 2008: 194). Q¢ cuvnbmwg vroPfdAlovtal 6 GUYKPLON EITE LEUOVMOUEVES
QPOCEOLOYIKES LOVAOES, 1TE, OTNV KOADTEPT TEPITTMON, OULAOES PPAGEOALOYIGUAOV, EVD
6YEO0V amovGlalovy Ot avTUTOPAPOMKES UEAETEG TOV GLVOAMV TWV (QPPUCEOAOYIKMDV
GLOTN udw)v.l "Eyel mAiéov cuveldntomomOei n avaykn yio pio StopopETIKY TPOGEYYIoN,
N omoia va umopel va odnynoel oty €1 Pabog avaivomn UEYOAVTEP®V GLVOAWLV
epaceoroyik®dv dedopévav (Colson 2008: 194, Petrova & Markou 2015: 176).

Ot TopdpeTpol TG TVMOAOYIKNG N XWPIKNG EYYVTNTOS UITOPEL Vo AELITOVPYHGOVY
®¢ mpoimdheon Y TNV avTIAPOPOAIKY OVAAVLCY TOV QPPOCEOLOYIKOV GLUVOA®V,
napdro mov dgv Bempovvrar onpavtikég (Dobrovol’skij 2011, Piirainen 2009, 2010).
2V mEPINTMON HOG, TO YEYOVOS OTL KOl Ol OVO YADGGEG oL €£€TALOVILE AVIIKOVY GTN|

Y"Eva napaderypo ovimapaBolkic aviluong Tov GuVOMKGOY QpaceoloykdV cuoTNUAT®Y omoTelel 1
oUYKPIoN TG POVLAYOPIKNG KOl TNG POLHOVIKAG @PacEoAoyiag omd Tnv Amoyn g HOPONS ToV
@poceoroyikdv povadov (BA. Kaldieva-Zaharieva 2005).

TIwaoooloyio/Glossologia 26 (2018), 105-120
http://glossologia.phil.uoa.gr



Méprov - Iwocoloyia/Glossologia 26 (2018), 105-120 106

BoAkaviky YA®GGOIKN évoacnz kabotobv Pacyueg TIg mpoodokieg ywoo TV Vmopén
ONUOVTIKNG OUOLOTNTOG TOV PPOCEOLOYIKOV cuotnudtev Tovg (Assenova 2002: 48-51).
H xowvn vAikn kot mveopatikn o1, ot OHOIOTNTEG OTN CEAipa TG AXIKNG copiog Kot
TOV aSl0KOV CLGTNUATOV TOV POAKAVIKOV AOMOV OTOTUAMVOVTIOL GTI) PPAGEOAOYI0 MG
AVTOVAKAQGT TOL 1610V Kot ToL avToL Tvevpatog (“un seul et méme esprit”: Sandfeld
1930: 7, 6m.m. oo Assenova 2002: 48).°

2. H xatdotaon g aviimapafoiknig EAAnvo-foviyapikilg @PacEoLoYIKIG EPEVVOS
Emyepobue €d0® Mo oOvVIOUn OVOGKOTNGY TOV  GLYKPUTIKOV/OVTITOPOUBOAIKOV
UEAETMV TNG EAANVIKNG Kot TNG BOLAYOPIKNG @paceoroyiog, EmdidKovTag va BiEovue ta
KLUPLOTEPO TPOPANUATO TTOV AVOKVTTOVV Otd TNV OTOTIUNGON TNG KATAGTAOTG OTMG 0L TH
&xel dtopopembel katd v mapovoa otiyun. O apBpdg twv eAANVo-fovAyapikdv
CUYKPITIKOV  UEAETMOV OTN  oeoipa NG  @paceoroylag &ivar  TEPLOPIGUEVOG.
JUYKEKPIUEVEG KOl HEHOVOUEVEG PPOCEOAOYIKEG HOVAdEG cvumepthapupdvovial o€
€PEVLVEC OV OVAYOVTOL GE HEAETEG €VPVTEPOV PAAKOVIOAOYIKOL €VAPEPOVTOS (PA.
evoewktika Assenova 2002, Petrova 2011, 2013, 2014). Tekevtaio Tapatnpeitar ovénon
TOV OPBUOD TOV EPYUSUDY TOV TPOGAVATOAILOVTOL OT SLYAMCOIKT LEAETY] OHAd®V 1
taéewv ppaceoroyiopmv (Yanisova 2008, Avginova 2010, 2011, Markou 2011, 2012,
2013, Kartalova 2016). Aev omovoldlovv Ol GYETIKEG AVOQOPES EMIONG OE €PYOOies
epapuoopévov yapaxkmpa (Vasilev 2017). Kotd kavove Oreg ol mpoavapepOUEVES
HEAETEG OlEpELVOVV GLYKEKPILEVA KOt HEHOVOUEVE (NTHLOTA KOl KOTOAYOUV KUPimg
G€ EMUEPOVS GUUTEPAGLOLTOL.

Me eldyioteg eEopéoetg (BA. Symeonidis 1991, Xvpewvidng 2000, Odpov 2003,
2014, Avaoctoaciddn-Zopemvion & Evbvuiov 2006, Xwunt 2010, Anpomoviov 2010,
2012, Moétowov 2007, 2012), omv eddnvikny PBiprloypoeio mapoapévovy omdvieg ot
GUOTNUOTIKEG LEAETEC GTN COOIPO TNG PPACEOAOYING. 2C GLVETELD TOV YEYOVOTOG QLTOV
avokLToVY {nTHHaTe OTMG 1 OKATOCTAAAKTN opoAoyio (AvaoTtactddn-Xvpewnvion &
EvBopiov 2006: 11) xor to avemapkag emeepyocuévo Beowpntikd mioicio mwov
kaBopilovv 10 GTATOVG KoL TOV OPICUO TOV QPAGEOLOYIK®OV HOVAS®WV, TOV OYKO TNg
QPAcEOAOYING, TIG LOPPIKEC TapaAlayéc K.AT. (BA. eniong Migacheva 1998).

AmoteAel TPAKTIKY SVGKOAID 1) ATOVGIN GLGTNUATIKOV PPAUCEOLOYIKAOV AEEIKMDV
™mg véag sanmﬁg.A EminAéov, moAlég and Tig cLAAOYES (ppaceoroyIKA AeEikd) OV

2 0 6pog ypnoponoteital mg 0mddoon Tov yeppavicod dpov Balkan Sprachbund amé tov Tl (2000),
Kot Exet yiver 6eKtog amd peydho népog TV YAwocordyov. H Bewmpia Tov Sprachbund kot o avtictoyog
opog mpotddnke to 1928 and tov N. Trubetzkoy yio v meprypaer g YA®OOIKAG KATAOTAGNG GTA
Bokavia og Tomiko) Topadeiypatog yYAowooikng évoong (Assenova 2002: 10-12).

¥ Oepehddeg yio ™ Palkavikh epaceoioyio avadeucvoeton To £pyo tov Papahagi Parallele Ausdriicke
und Redensarten im Rumdnischen Albanesischen, Neugriechischen und Bulgarischen, to omoio
dnuootevetal otTig apyég Tov mponyovpevov aidve (1908). H cvihoyn mepiéxel 451 @paceoroyikég
HoVAadeg pe dpotlo N mopodpolo onpacio oty EAANVIKY, BovAyapikn], aAfavikn Kot povpavikny (Petrova
2014: 15-17). Teyovog eEaupetikng onuaciog yio Ty £pguva TG BOAKAVIKNAG OPACEOA0YING OmOTELEL TO
oLALOYIKO PBoAkovikd @poaceoroyikd Ae&ikd vd v kabodiynon tov J. Thomai Fjalor Frazeologjik
Ballkanik (Thomai et al. 1999), mov mepappaver 5000 TapdAINAoVS PPUCEOAOYIGUOVE Kol GTO 0010
yivetoaw mpoomddeio toSvopmong tov mopdAAnAov  povadwv ot Bdon TG TPOEAELONG  TOVG.
Awoxpivovtor mopdAAnieg povadeg mov Onpovpyndnkay oty mopeia g kowng totoptkng {mng tov
Borkavikdv Aadv, pHovades mov eppaviotnKov pe ovedptnto Tpomo, dAVELD AVAULESH OTIC POAKAVIKEG
YA®ooeg Kol ddveln omd N Parkavikég YAMOoEG (A6 TNV TOVPKIKY KoL TIG POUAVIKEG YAMGGEG) (BA.
Petrova 2014: 20).

* To mpofinua ovtd g EAAEWYNC EBIKOV PPOCEONOYIKGOY AEIKDV 16YDEL Vi TIC TEPIOCOTEPES
Boikavikés YADOoEg KOl 68 GUVOLAGUO e TIG dVGKOAleg Kkdbe mpoomdbelog mov amookomel GTNV
TANPOTNTO. (Tapd TV €0KOAT SLOICTOOT TMV PPUCEOAOYIKOV OUOIOTHTOV AVAIESH OTIC YADOGES AVTEC)
gvbdvetor yuoo to yeyovdg Ot «n Poikavikny @poaceoAoyio dev katopbwoe va emweeAndel amd Tig
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KUKAOQOPOLV, 0aPOPOVV G€ ADYIEC EKQPACEIC 1 EKQPPAGES OMO TNV EKKANGLOGTIKN
yAdooa (Br. evdewtucd Homalopeipn 1995, Mapkaviovétog 2002).°

[TpofAiuata tO6c0 BewpnTiKoy, OGO KOl TPOKTIKOD YOPOKINPO OVOKDLITTOVV
eniong amd TNV €viovny LEOAOYIKN JWIKPIoN ovAapeco o€ Adylo Kol Adikd o1n
VEOEAMANVIKT] KOl TO VLYNAO TOGOGTO TWV (QPACE®V KOl 1OIOUATIGUOV  TOV
KAnpovoundnkav omd mponyovueva otddio EEMENG TG YADGGOGS Kot d1ac®lovTol £mg
onuepa.” AvTtéG o1 HoVAdEG —apYOOEAANVIKNG Kot Bulavtiviic TPoEAEVoNG, EKQPACELS
TPoEPYOUEVES amd TN YADCGO NG €KKANGIog Kot katdAouma TG Kabapevovoag o
MOyl YAOOGO— amoTeEAOVV GUVOAD Omtd OmOAMOMUEVEG OapPYAIoTIKEC @PPACELS OTO
@paceoroyiko cvomnua (BA. Avactaciadn-Xvpewnvion & Evbvuiov 2006, Xwomt 2010),
OV JVGYEPOIVOLY Kol KAIGTOOV EMIMALOV TEPIMAOKT T1 GLYYPOVIKN-OVTITOPAPOALKN
épsuva.7 Eivor ekeiva to YAwookd otoryeia mov «1 mopadidovtal avtodoto amd yeEved
oe yeved auetdfAnta 1, 6tav ot AéEelg mov To OmOTEAOVY, Tahovv Vo elvarl caeseic,
avavedvovior pe GAleg AéEelg mo ovyypoves» (Avdpiovtng 1957: 2). Qg mpog v
TAPAUETPO TOL VPOVG, £VOL PEYOAO TUNUO OVTOV TOV EKOPAGEWV (T.). Tav UETPOV
ap1oTOVY,” ATOPW KOl CIOTOUAL, OYPOV nyépaaelo) dev £YEl PPOUCEOAOYIKA 16000V GE
OYA®GoKO €minedO, €KTOG OMO TIG MEPUITAOCELS TOL TPOKELTAL Y10 PPAGEOALOYIKOVG
debviopovg (epdoeic pe apyoion EAANVIK] M AOTWVIKY] TPOEAELGT), QPUCELS TOV
avdyovtatr oty apyoio EAANVIKY poboroyia, ekepicelg amd v Ayia Cpagn).t

KaBag avalntel 11¢ avtiotolyiec T@V VEOEAMNVIKOV GTEPEOTLIOV EKPPACEDV
oV opyoio eAANViKN, o Avopiotng e€oupel TIc ek@pdoelg amd T YAMOGGH NG
eKKAnoiag kot kot’ avtdv Tov TpOmo 0Etel To PAcIKO KPITNPLO EMAOYNG TOL VAIKOV TNG
€PEVVAC TOV, e TO EMXElPNUO OTL Ol GTEPEOTLTEG EKPPAGELS TOV TEPUGAV GTN VEQ
eEMMVIKY antd TN YADooO TG EKKANGiaG «amotelohv dwaitepr katnyopia, epOGOV dev
TPOEPYOVTAL OO TNV TPOPOPIKY| TAPAO0oN NG YADGSAS, Kot YU avtd dev e&gTalovtan
€dm» (Avopuntng 1957: 4).

Epocov dpwmg ot opdcelg avtég £xovv evoopatmbel ot veoeANVIKY YAOGG GTO
EMMEDO TOL VEOAOYIKA OVLIETEPOL KAONUEPVOL AOYOL, Bewpoldue OTL AvKOLV
avopEIBOA0 GTO VEOEAANVIKO @PUGEOAOYIKO GUGTNHO. TNV OvVAALON NG £Vvolug
«PTAOYEW» TOV 0KOAOVOEL aflomolovvtal ol eKPPAcElS pe mpoédevon amd v Ayia

TPOoOSOVE OV TAPOVGINCE O KAAOOG avTOG G€ Oplopéveg PaAkavikég ydpes, ommg 1 Bouvkyopion
(TGl 2000: 12).

> 2TIC TEPIOGATEPES GYETIKEG GLAAOYES XPNOLLOTOLEITAL G €L TO TAEIGTOV 0 OPOG «PPACN», OAAG EKTOG
amd TG PPACELS Ol oLYYpaPelg meptiapPdvouv Kot aniég AéEelg mov Exovv éva kabiepopévo vonuo. Ga
TPEMEL Vo emonpavOel 0Tl 6TOYX0G TOV PEYOADTEPOV UEPOVS TMV €V AOY® AeEIKMV gival €ite 1 COOTH
YAPNON TOV EKPPAGEMV OO TOVG OLUANTEG, ELTE 1] EVILEPMOGT] YLOL TNV IOTOPIKT TPOEAEVOT| TOV EKPPUCEDV
KOl G TPOEKTAOT 1) dnpovpyia €0vikng vaepneavelag 6tovg véoug (Xubtn 2010: 162, Petrova 2014: 22).
® e oyéon pe ™ didkpion Aoyl0-Auikd oo véa eEAAVikd éxet StarvmeBei n vddeon 0Tt Exet peyokhTEPN
éktaorn amd 0,11 o GAAeg evpomaikég yAwooeg (PA. meplocdTEpO 6T0 AvacTaclddn-Zvpemvion &
dMdrovpag 2006).

T TOuQ@VO pE TIC VTAPYOVGES EPEVVES, Ol AOYIEC eKQPoElS (Ty. eV Asvkd, ep’ 6lnc e Oine, e’
0DTOPWP®) €lval TOAD GLUYVOTEPEG GTOV EAANVIKO TPOPOPIKO Kot Yportd AOYo am’ 6,1t 6TV ayyAMKR ot
amoMbmpévol Aatvicpol, 6Tmg vice versa, mutatis mutandis, ad infinitum x.a. (BA. Xudhn 2010: 177).

8 H ¢pbon anodidetar otov Kieopovro amd ™ Aivdo g Pédov (Natooving 1989: 460).

% H gpdon mpoépyeton and tig Mpaceic tov Anootorwv (2:1-13) (Natsoving 1989: 79).

0 dpaon pe mpoéhevon oméd i Tpagéc, and wo mopaforn tov Xpiotod (Aovk. 14:18) (Natcoving
1989: 28).

1y SmicTOON TOV YA®COIK®OV KOl TOV CNUACIOAOYIKOV CXECEMV KOl OVTICTOWIMV OVAUESH OTIG
Adikéc ppaoels kot To PPAkd 16oddvapd tovg Exel anoderydel Wwitepo dSVOKOAN, KabBMG Tpovmobétel
capn KPP SAKPIoNG Kot GLUVOLACUO TNG CULYXPOVIKAG KOl TNG OloYPOVIKNG TPOGEYYIONG TNG
1600VVOUTOG. (ZVYKEKPIUEVA Y10 TIC GYEGELS 1IG0JVVAING KOt TPOEAELONG TOV BIPAKOV PPUCEOLOYICUDV
o1 Povkyapikn PA. Trendafilova 2007).
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Ipaen Onwg m.y. eiuor emi Eoiov er,uo'cuevog,lz OVK &y TOL THV KEPOLNY Kiz'vn,13
TEPiodog 1oyvav ayeradwv™® k..

To yeyovog 0Tt dev €xetl eEac@alotel opoBuun amodoyn e GYETIKNG oporoYing
eMPAAAEL (Ol OPYIKY OTOGOENVICT TOV Op®V TOV avaPEPOVTOL 6TOVG Ae&ikolg
oLVVOLACUOVE Ol OTOi0l AMOTEAOVV TO OVTIKEIUEVO TNG HEAETNG, Oedouévov OTL M
avTImapafeTIKn TPocEyylon otn epoceoroyio eEaptdror oe peydlo Pabud omd tov
KaOOPIGHO TOV OTATOVE TV PPAcEOAOYIK®OV povadwv (Mokienko 2000: 337). v
gpyocio VIOOETOVUE KOl YPTOLUOTOOVUE ASIAKPITMG TOVG OPOVG PPATEOLOVIKY HOVAIO.
(epe€nc ®M) ko gpaceoloyiouoc. Ot ®M opiloviar mg otabepoi cuvdvacuol pe mhyio
KoL GUUPOTIKY LOPON, Le dV0 N TEPIGGHTEPA GUGTATIKA, Ol OTTOI0L EXAVEPUNVEDOVTOL LUE
OLLPOPETIKN amd TN onuacio ekeivn tov abpoicuatoc TV AEEIKOV CLOTATIKOV TOLG
(Avootaciddon-Zopewvion & Evbouiov 2006: 10, Motowov 2012: 960-961). Ta
ocvotatikd e ®M dev €yovv avtdvoun onuacio, Kabopilovv OUmG TV £0MTEPIKY
popoen (inner form)15 KO T ONUaGio TG HoVAdaS, KaBmG dSNUovpYodV EIKOVOGYNUATO
(image-schemas) pe petaopikn 1 peT@VLKY Baomn. Xto cOvoro TV opllopuevav pe
avtdév  TOov TpOmO  povhdwv mepthapPdvovtor M pe  Swwpopetikd  Pabud
GTEPEOTVTKOTNTOC: adlapavels otepedTLNEG EKEPACES-OILpOTIGHOTL (1dioms), Ae&ikég
ovvayeig (lexical collocations) kot 6tepedTLEG TAPOUOLDGELC.

3. OeopnTikéc Kot pedodoroyikéc avalnTioels kKo facikd oporoyIKa epyalreia,
H e&&MEN ¢ avtimapaforikng ppaceoroyiog akorovBel v avalntnon e PEATIOTNG
gpeuvnTikng pebodoroyiac. ‘Exovv mpotabel dapopetikéc mpooeyyicelg kot pébodot
QPUCEOLOYIKNG OVAAVGNG TOGO GE GLYXPOVIKO, 060 KOl GE Saypovikd eminedo (PA.
evoewtika Reichstein 1980, Mokienko 2000, Zykova 2011), am6 tic omoieg a&ilel va
onuewwdel ©g mAéov amotedecpatikn M HEBOSOG NG SOUO-GMUAGLOAOYIKNG
povtedomoinong, mn omoio Pocileton otV  avtumapaforn 10£0YpAPIK®OV  TEdIWV,
ONUAGIOAOYIKOV OUAO®MV KOl GUVOVUUIKOV GEPOV, omoteAovpeveov ond OM mov
cuvdéovtar PeTa&d Tovg pe Paon  onuacio tovg (Mokienko 2000: 338-339). Kabog
elvan og ypron ot Opor Oeuotikés ouddes, Osuotika medio, onuacioloyikd media,
101WTIOUIKO TTeolo™ K.G., Bempovpe dOKILO Kot VIOOETOVUE TOV OPO 10€0YPaPIKO TTEDIO,
6T0 0moio o1 EPUCEOAOYIKES povadeg talvopobvtor pe Pdorn v €vvole TOv
ekppdlovv. H doun tov mediov dev elval a0TIKY|, 0ALL Epapykd dounuévn avaroya
LLE TOL YOPAKTNPIOTIKA YVopicpato e ekdotote évvolag (Telija 1996: 157-174).

H dapopemon tov nediov yivetar erayoykd (Kot Oyt apalpetikad): and 1ig M
OT0L ONUOCOAOYWKG Tedio Kot Oyl amd 1o aNPNUEVO AOYIKO GYNUO TPOS TOLG
QPACEOLOYIOHOVG, dedopévov 6Tl ot epaceoroyia eivar dvvatdv va amovstalovv
moAMG a priori opilopeva nedio (Baranov & Dobrovol’skij 2008: 378, Petrova 2011:
81). Katd v kataypagn| kat T cvykévipoon tov OM npénel va vroloyiletal copmg
N «0E0YPOPIKY] EMAEKTIKOTNTO» TOV (PPOGEOAOYIKOD GUGTNUATOS KOL 1) OTOLGin

2 H gpaon mpoépyeton omd tov dpvo e Meyding Méummg «Eni E6hov, PAémovoa, Kpepdpevov,
Xp1otém.

BH gpbon ovk éxw mod my kepakiiv ©hivy (Katd MatBaiov Evayyéhio, 8:20) petayevéotepa ovvavtdrot
EMIONG KOl LUE ATOPERPATO: OVK EY® TOV THY KEYPOLNY KATVoL.

YH gpaon mpoépyeton and 1o Bikéd podo e Maiig Awodfxng, (Téveoc, 41)

H «eomtepikr popeny» (inner form) givor 1 ewoviotikh] cuvictdoa ot onpocio tov O®M, e and Tig
Baoucég mapapétpovg otig omoieg Paciletar ) mEPLYPOUPT TG PPUCEOAOYIOG, TAPGAINAL LLE TV oNUACic
(actual meaning), kot to vpog (Baranov & Dobrovol’skij 2009: 21). Tlepioodtepa Yo TV «EGMTEPIKN
HOPON» Kot TN SoUdpe®CN TG ONUHOciog Tov gpaceoloyicudv PA. oto Baranov & Dobrovol’skij
(1998), Baranov (2010) kot Dobrovol’skij (2016).

% To Wwtiopkd medio opileton amd tv. Métowov (2007: 1033) ©¢ onuactoevvolokd medio mov
nephapPaverl 1010TIGHOVGS.
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1GOUOPPIOG TOV EMUEPOVS OEOYPAPIKMOV OOUMY, YEYOVOC TOV 0ONYEL GE JPOPES MG
TPOG TNV TOGOTNTO KL TNV «TLUKVOTNTO» TOV YAOGGIK®OV OEG0UEVOV GTO, OLOPOPETIKE
nedia. TIponyodueveg peréteg paptupodV OTL Ta TAEOV EVEPYA TESIOL GTN PPACEOAOYIN
glvolr avtd mov oyetilovtor HE YOPOKINPIOTIKA, EVEPYEIEC KOl KATOOTACELS TOL
avOpodnov (Mokienko 1995: 5). H cuykpion oe pia tétoto. BAoT amoKaADTTEL Kot TV
QGLUUETPIO TOV EMUEPOVG TTEI®V MG TTPOg TNV TocHTNTA TV DM oV gumepPIKAEiovV.

H d1000yM TV EMOTNUOVIKGOV TOPASEIYUATOV GTNV 0VGi0 OmOTEAEL AAAAYT| TV
Kupilopymv tdoewv mov oyetiloviol pe o ocvykekpuévn tpocéyyion (BA. Baranov &
Dobrovol’skij 1997: 11). Ta dwdoykd PHuata otn oeoipo TG £pevvag NG
epaceoroyiag OA0 kol meplocdtepo vrepPaivouv Ta Opla TG YAMGGOAOYIOG Kot
TPOGAVATOALOVTOL OTNV  OAANAETIOPOOT) TGV YVOCLOK®V, YAOCGOAOYIKOV KOl
TOMTICUIKQOV Tpoceyyicewv. Me 1Tn ovvépyeld TG YVOOLOKNAG KOl TOAITIGUIKNG
Tpocéyyong Aapupavovrar v’ Oy TOG0 Ol YVOGLOKES Olepyacies dnuovpyiog Kot
KATOvONoNG TOV PPOCEOAOYIGU®MY, OGO KOl 1 EMIOPACT] TOV TOAITIGUIKOD TOPAYOVTOL
ot doudpemon g epaceoroyikng onpaciog (Dobrovol’skij & Piirainen 2010: 9,
Petrova 2014: 238).

H ocvvolikn yvooioxn-toMticpikny npocéyylon kotaptilel opiopéves otabepéc
Béoeic-aliopata, mov eneEepydomray kot epdppocav ot Baranov & Dobrovol’skij
(2008). Zvykexkpyiéva, 1 Epgvva opeirel va EeTAlEL TN GLYYPOVIKY Agttovpyia Tmv OM,
oniadn vo Pooiletor oe oOyypovo avbeviikd yAmwoowd vikd (Baranov &
Dobrovol’skij 2008: 379). Exriong, dev voiotator ovtibeon petaé&d tov yYA®ooIKOV Kot
tov eEnylnooik®v minpoeopidv (Baranov & Dobrovol’skij 1997: 11), kabmg ektdg
amd To YAMGoIKA dedopéva, Katd v aviivon etvar amapaitnto vo Aappdvovtor v’
oywv kot ot kafBoplotikol yio TN OOUOPO®ON TNG QPOUGEOAOYIKNG ONUACTOG
eEoylmoowol mapdyovteg. H «ewoviotikomton tov OM givar amotéleoua g
YVOOIOKNG EMEEEPYOACIAG TOV OVTIAMYE®Y Yo TOV KOGHO TOL HE TOV £VOV N UE TOV
GAAOV TPOTO  KmAIKOTOOVVTAL O©TN doun TV  @paceoloyoucdv (Baranov &
Dobrovol’skij 1997: 14). H wmoMlticiukn doutepdmra  Swodpapatifer Eapetikd
onUavTiKd poA0 TOGO G OYXEON e TN YAOOOIKN £KPPOGT, OGO Kol GTNV eneEepyocio
v yvooewv (Dobrovol'skij & Piirainen 2005: 18-22).

H yvoociokd mpocavatolopévn épevva Paciletar omv avdAvon tov evvoumv
ogdopévov Ott ot OM  amoteAolv otolyeio €vOg OAOKANPOUEVOL  EVVOLOAOYIKOD
ovotiparog (Dobrovol'skij & Piirainen 2010: 8)."" Anapoitto otddio g perémne g
opaceoroyiag ival 1 SLAUOPPOCT EVOC EVVOLOAOYIKOD GUGTHUATOS TTOV VO OVTIGTOLYEL
GTO PPAGEOLOYIKA JEOOUEVO ETGL MGTE VO EVTIOMIGTOVV Kol Vo avadeyBovv ot Bacikég
évvoleg, OMAadr| va oploTohV Ol EVVOLOAOYIKES GPaipes mov kaAvmtovtan amd OM, va
opadoTombovy Kol Vo amocoeNVICTOLV Ol HETOEL Tovg oyéoelg (Baranov &
Dobrovol'skij 2008: 367), dedopévov OTL 01 PPAGEOAOYIOLOL «omodnKebovToy pe ™
HOPPN GULVEIPUIKOV-CNUOGIOAOYIKOV OIKTO®V KOl 1 OTOKPLITOYPAPNGY| TOLG &ivol
duvati Povo Pe TNV avAAVGCT) TOV GLVOA®YV, OLOOOTOMUEVAOV LE BACT) T CLYYEVELL TOV
gvvolohoyikov mepteyopuévov tovg (Telija 1996: 256).

Mo tpd™ Kot ootk omontovpevn dlodikacio eivol 1 «TopPAUETPOTOINCT» TNG
vo depevvnon évvowag (Telija 1996: 261). To evplOtepa 100ypa@ikd TeEdio TOV
evvolmv mpémel va dopebovy pe Paon TG EMUEPOVS TOPAUETPOVS (TOL EMUEPOLS
ONUOGIOAOYIKO GLOTATIKA) NG cLVOAIKNG évvolog (Baranov & Dobrovol’skij 2008:

o "Exovv mpotabel dropopetikég Bempnrtikég Tpooeyyioelg g avAaAvong EVVOLDY, €K TOV OTOI®V Ot
onuavtikdtepes givar n onpoctodoyio tov Thcciov (frame semantics, Fillmore 1977a, 1977b), n fzopia
™G evvororoyikig petapopds (Lakoff & Johnson 1980), n Oewpio twv mpotinmv (prototype theory) (BA.
Bartminski 1985, 1993), n fcwpia tov otepeotinwv i yvoolokodv tpotoneov (Rosch 1973, Wierzbicka
1990) «.6.
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371). O1 ®M nov eumintovv oe KkGOe OUASAU-TOPAUETPO SLAUOPPOVOVY VTTO-OUADES,
opyavouéveg o tacivouka dikrvo, (Telija 1996: 256), otig omoieg dtokpivetar Kot O
Babuog daylmwooikng wodvvopiog ot Pacn g ONA®MTIKAG, TS aSl0AOYIKNG Kot TNG
eiovioTikng ovviotwcag (Dobrovol’skij 1996: 71). To Babog g daipeong e€aptdran
amd 10 1010 10 Ppaceoroykd VAKO. Kabdg o Pabuodg apaipeons tov S10QopETIK®V
QPOCEOLOYICUOV UTopel va gival S10QPOPETIKAC, «Ol PPAGEOLOYIGUOL LE TEPIOCOTEPO
apnpnuévn onuocio Oa Bpebodv oe TaivoumTikég opddes VYNAOTEPNG KOTATOENS OE
OXECT UE TOVG (PUCEOAOYICUOVG ME 7O OLYKEKPEVN onuocio» (Baranov &
Dobrovol’skij 2008: 371).

H avtmapoPorkn e&étaon tov M ekkivel amd v €vvola TG O10yAOGGIKNG
eodvuvapiog, onAad Tov Babrov TG EPIKTNG KOTOVONONG Kol omdd0GNG IING LOVADdAG
o€ GAL0 YA®ooKko kot moAttiopiko meptBaiiov (Vasilenko 2016: 69). H ta&wvounon kot
TEPLYPOAPT] TOV TOT®V TNG OYAWCGIKNG sodvvapiog enil dekaetieg PplokdTav oto
EMIKEVTIPO NG OVIMAPOPOAKNG QPAUCEOAOYIKNG OVAAVONG TMV  «ITOPAOOGLOKDVY
npooeyyicewv (Korhonen 2007: 586). Ave&apmmto omd TV TPOGEYYION Kol TN
pebodoroyia, KOPLOG GTOXOC TNG AVTITOPAPOAIKNG QPAGEOLOYIKNG £peguvag gival va
TPOGIOPIGTOVY KOl VO avadEOOLV To TAVTOCT|HO Kot TO Wleitepa yvopiopata twv
GLUYKPWVOUEVOV GLOTNHATOV Kot vo  dwmotwfel 1 Olaylwooikr  sodvvapio
(S1CVOTNUHOTIKY KoL LETOPPACTIKNY) LE TOV GUVOTOAOYICUO TOV GNUOGIOAOYIK®OV, TOV
HOPPIKAOV, TOV DPOAOYIK®OV KOl TOV TPOYLATOAOYIKAOV TOPAUETPOV.

Amd v dmoyn g doung, TG ONUAGIOS, TMV VPOAOYIKMOV YOPOKTNPIGTIKMOV Kot
™G xpNong oto Adyo, ot SlOPOPETIKOL TOTOL NG SYAMGGIKNG 1GOOLVOUING TTOV
dwkpivovror kol mopadoctokd  aflomoobvtal 6Tl aVTITOPAPOMKES  UEAETEC,
SOUOPPOVOVY €V YEVEL TEGGEPELS KATNYOPiEG: TANPN @poaceoroyikd codvvaua (full
equivalents), pepwd 1codbvapo (partial equivalents), @paceoloyikd mTopdAINAa
(phraseological parallels) kot é\iewyn @paceoroyikdv 1codvvauwv (non-equivalents)
(Dobrovol’skij 2011: 220-223).

4. Avtiapoforki] avaivon TG £VVOL0G «QTAOYELO
[Tpoxelévov va OMEWKOVIGOVUE TNV TPOTEWVOUEVY] TPOCEYYIOT, EMYEPOVUE OTN
cuVEKEL TNV avdAvon g BeLeMdOIOVS YAMGGO-TOMTIGHIKNG £Vvolag «Tdysto. [a
va  oprofeticovpe TO VAIKO NG  OVTIMOPAPOAIKNG  OVAALONG, ETAEYOLUE Va
ocvykevipacovpe OM pe capr| avagopd Gty Evvolo TG PTOYEWS, N oToia dSNAMVETOL
glte pntd (ne to AEENUO PTOYEIO KOL TOL CUVAOVULUG TOV), €ite HE AVAPOPA OTIG
TApoETPOLG Tov TNV opilovv. Meretovpe OGO LOVAdEG TOV TANPOHV OAX T KPLTNPLOL
wiotiopkémrog (Baranov & Dobrovol’skij 1996: 51-65), 6co kot Arydtepo
TOYIOUEVES AeEIKEC GUVdWSlg.lS A&lomolovpe emiong TiG 6TEPEOTLTEC TOPOUOIDGELS (G
VIOKOTNYOPIO. TOV TOYIOUEVOV  EKPPAGE®MV, €POCOV  1GXDOLY Ol  OpOol  1TNG
ONUOGLOAOYIKTG ETavepUNVEiag Tov cuvorov (MroALa-Mavpidov 1996).

To medlo g ovyKekpévng £€vvolog OVvNKEL oTo TEdlo  «YOpOKTNPIGLOD
TPoc®IOL Pdoel ¢ Kowwvikng tov Béoney» (Telija 1996: 173) kot cvykevipdvel
apketd apBpd ®M, tomobetnuévev og vrro-tedio: amd TV avtiAnyn ™S ETOYEWNS OC

¥ Ta KpumMplo 11OTIopIKOTNTOG opilovtat pe PBdaor Tig €EG TOPAUETPOVS: VITOYPEMTIKT ONUAGIOAOYIKT|
emavepunveio Kol adlopavele, otafepdtnTo g LopPNG Kot un wpoPfieyipndmra g xpnons. Ilavtog,
€xel emavelnpupéva emonpaviel 6Tt ot dakpicelg avapeso otig ®M amotehovv {mua dafdbruong
xopic va vapyovv caen Oplo. Zyetikd pe to (nTAHOTe TOV Opidv Kol TNG KOTNYOplomoinong twv
AeEikdV cuvayeny avaAioya pe to Pabud mayioong tovg PA. emiong Baranov & Dobrovol’skij (1996),
Avootaciadn-Zopeovion & Evbopiov (2006), Motoov (2012). Ektdég omd ta épya oto omoio
OVAPEPOUACTE PNTH, OTN GLYKEKPIUEVT] OVTITOPOPOAT ypnolpnomomOnkay ta Ae&ikd Kol ol wyEg mov
avaeEPOVTOL 6T TEA0G TOL ApOHpov.
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EMEWYNG @ayNTOL £MC TN CLGYETION TNG HE oLVOETEC £Vvoleg GLVUGOMNUATIKNG Kot
NOKNG vong OTWS M VIPOTN Kot 1 SuosTuyia.

H évvown g otoyslog amotedel ovvbeon evvoldv nbukod Kot OKOVOUIKOV-
KOW®VIKOD  YOPOKTNP, Ol Omoieg mMopovcldlovy ®G €ml 10 TAEIGTOV OPVNTIKY
a&loA0YNoN, UE OMOTEAEGHLA VO, YIVETOL avTIANTT G a&ia pe apvnTikd mpoonpo (avti-
a&ia). H vikn ddotaon g @Toyelng oyeTileTor TpmTioTmg Pe TNV IKOVOTOINoT ToV
DepeMmdmv avOpomivov avayKov 6mmg Tpoen, oTéyn, £vouot), vTOONOT|, GTOLXELDIN
vAkd ayafd (xpnupoata). To kowvd onUacloloyikd 6Totyelo OV cLVOEEL OAEC QVTEG TIg
TOPAUETPOVG MG OYELS (VITO-EVVOLEC) TG PTMYELNG EIVOL O1 EVVOLEC TNG OVETAPKELOG, TNG
EMeymg, g otépnone. Me dAha Aoy, «@Tod)eo gival 1 mteiva, 1 dlya, 1 youvia, 1
EMeym otéyng, xpnuatwv kKA. To cOVOAO TV PPUGEOLOYICU®Y LE QTN TN oNUocio
AVOQEPOVTOL OE SLAPOPETIKG OTOXELD (TUMHOTO) TNG TPAYUATIKOTNTAG, CLVOETOVTOGC TIC
etepoyeveic mAnpopopieg oe eviaio cHvoro.

Mo v eritevén g BEATIOTNG avaAivong ¢ évvolag KpiveTon amopaitnto to
cVvoro tv OM 1oL VITdyovTol GTO VPV 1BE0YPAPIKO TEdIO TG PTMOYELNG VO dlonpebel
o€ LVTOGVUVOAQ (VLO-Tedia) pe PAom TOGO TIC VTO-EVVOLEG, OGO KOl TO EIKOVICTIKG
neprypoppdato/oynuata (image schemata) (Baranov & Dobrovol’skij 2008: 156). H
dupbpwon tov mediov o€ LIO-TESIN TPEMEL VO OMOTLAIMVEL KOL VO OVTOVOKAGL TN
onuacloloyikn etepoyévela tov ®M nov gunintovv oe avtd. H mAnpng amotvmmon tov
nediov mepthapPdvel v meptypapr] OAwV TV vo-tedinv. «kEeocov oty TAsloyneio
TOV TEPIMTAOCENDV 01 WIOUATIGHOL Yapaktnpilovtat pe Ayotepo 1 meptocoTeEPO LoV
CECMTEPIKY] HOPOT», OINV TEPLYPAPN TNG onupaciog tovg, pali pe to vwdAouta
GLOTATIKE TOV TTEPLEYOUEVOL, Elval OKOTIHO Vo AapPEveTor LVIOYN KOl 1] «EIKOVIGTIKN»
ovwviotoca» (Baranov & Dobrovol’skij 2008: 100). H ewoviotik) ovvictdoo
Aertovpyel g  tpomomowthc  (Modifier), 810TL emTtpémel TN GNUAGIOAOYIKN
olpopomoinon €viog tov mediov ot PAorm TG VIOKEIRUEVNS YVOGLOKNG dOUNG TNG
€0TEPIKNG Hopens. H ovvetétaon tov dvo dopudv —TnNGg €VVOLOKNG KOl NG
KEKOVIOTIKNG»— €fval SuvaTOV v ODGEL EVOLAPEPOVTO, ATOTEAEGLLOTO GTNV EPELVA TV
KAOOAIK®OV AL Kol TV YAOCGIKA 1010iTeEp®V GTOYEI®V GTN GPaipa TG PPAcEOroYiag
(Baranov & Dobrovol’skij 2008: 156).

4.1. H gtoycwn givor Elhenyn tpogng (eiva)

2m Baon g a&iag Tov YoUoH ¢ TOMTICUIKOD GLUUPOAOV GTOV ELPOTOIKO )((bpol9
OLOLOPPMOVETOL 1] CNUOCIN «PTOYEW €lval 1 6TEPNON TOL YOUWOD», 1 OToio EVAOVEL
moAvapldpueg ®M ce éva GLYKEKPUEVO vro-nedio.”’ O TPOTOG SLUUOPPOONG NG
ONUAGIOG TOV EUTEPLEYETAL GTNV ECOTEPIKT] LOPON TOL PPAGEOALOYIGHOV opileTarl ®g
CUOVTEAO 1TNG EC0MTEPIKNG HOPPNC», OTO HETOVLMIKO HOVTEAD TpoPdiietor £va
oTotyelo, HEPOC, TUNLO TNG OUOKAGIOG, TNG EVEPYELNG N TNG KATAGTOONG, AAUPAVOVTOC
v’ Oyv To 6A0, To cvuvoro (Baranov & Dobrovol’skij 2009: 23-24). To napadsiyuota
Kot 6TIG OO YAMOGEG TOPOVGLALOVV OUOIEG VITOKEILEVES YVMOOIOKEG OOUES: E1OL PTWYOG
onuoivel «dgv €ym 00TE TNV TAPOUIKPY] TOGOTNTO WYOUWD Yid vo ¢do». Ta
mapodelypato ovtd eivar dopnuévo o€ £vo LETOVUUIKO LOVTELO TOV GUVAVTATOL GUYVEL
o711 Ppaceoroyio, ONAAOY| TG APVNONG/OTEPNONG OKOUN KOl EVOG EANYIGTOV GTOLYEIOV
Tov cuvorov (Baranov & Dobrovol’skij 2009: 24). Av ot Bovlyopikn mopaTnpOVUE
OUVTOKTIKEC OOUEG KLPIMG e TO prina dev Eye (N’amam), otnv eAANVIKY, EKTOG omd TO
1000VVALLO JeV &y Wwui va. pdw, ol JVO PPAGELS Aéw TO wwul Wywudkt Kol ogv EEpw T

19 2mv otopia g Evpdmng 1o kokiopo otdpt-oledp-yopul &xet kupiopyn onunacic. Eivor avtd mov
anooyOLEl TEPIOCOTEPO TIG TOAELG, TA KPATY, TOVG EUTOPOVS, TOLG OVOPMOTOVS Yo TOVg omoiovg (mn
«onuoivel vo “youv youi va tpdve» (Braudel 1995: 144).

2 [epioodtepa oyeticd pie To «symbol-based motivation» BA. Dobrovol’skij & Piirainen (2010: 78).
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Oo mer youi TePrypdeovy KAUOKOVUEVT] TNV KATACTOCY TNG TMEivag, aviiotoryn g
PTOYELOG.

(1a) ocmasam 6e3 sanvk xan6 [0stavam bez zalok hl’ab] «uéve ywpig provkid
YooV, Hamam mpoxa xas6 [n’amam troha hl’ab] «dev éyo wyiyovio/ovte v
eMGy1oTN TOGOTNTO YOOV, X126 Hamam oa sm [hI’ab n’amam da jam] «youi dev
€xo va pam»

(1B) 2éw 70 waui wwudxki, dev Exw woui vo, paw, dev EEpw Tt o, mer waui

Olo. ta TopadelypoTa OVAKOLV OTO EMIMESO TOV TPOPOPIKOV AHYOL Kot
YPNOUOTOOVVTOL MG 1GOOVVOLO GE TEPICTACELS OV OVUPEPOVIOL GE KOTAGTOON
goyatng évoetag. Qg mpog to Pabuod TG PPAcEOLOYIKNG 1G0dLVaTNG StakpivovTat:

o) amoAvta 16odvvoueg PM: xi6 namam oa ssm [hI’ab n’amam da jam] — dev éyw
woui vo, paw,

) ®M pe opown onuacic, OPopeTiky] AeEKN GUVOEST KOL GUVTOKTIKY] OOUN
(SropopeTikd 0ALG TOpATANCIO EKOVIGTIKA oyfuoto, BA. Dobrovol’skij & Piirainen
2010: 85-86). Avtég ot povadeg mapovotdlovy pHeEPIKN 1oodvvopio Kot OmToTeEAOHY
OYETIKG, SLYAMOOIKG 160dVvaua: X6 Hamam oa sm [hlI’ab n’amam da jam] — dev &pw
71 Qo wer woul .

e ahdeg DM tov 1510V VITO-TESTOV M| €0TiooT Elvan TV aicOnon g melvag. X
BovAyapikr] o wWiwpatiopog Pociletor otnv 0ELUOPN EPOVIKY TOPOUOI®ON TOL
GLVOEEL TO TPOGMTO LE YVAPIGUA 1 XUPUKTNPLOTIKO, TO 01Ol AoYIKA gival adLVATO Vo
WoyVEL. XT0. EAANVIKE TOPAOETYLLOTA Ol EIKOVIOTIKES GUVIGTAGEG TOV PPUGEOAOYIGMV
€0TIALOVV OTO GLUTTOUATO TOV TPOKOAEL M melva (TOVOG Kol YOLPYOLPIGHO TG
KOWA14G), ta omoio eivor KApoaxodpevo oe oyxéon pe v €viacn s Evowpépov
TOPOVCIALEL TO TEAELTOIO EK TV TOPOUIELYUATOV TOV OVOPEPOVTOL TOPOUKAT® (deV Exel
va {ooel t0 dovtl Tov), TO OTOI0 TEPLYPAPEL Eva ETOKOAOVHO TG omOAVLTNG TEivag-
QTOYEWG: 0 TOAD PTOYOS €lval avTOG TOV OV EXEL VAL PAEL KOl OEV €YEL LITOAEILUATO
TpoeN¢ ota dovtwa tov. Ot mapaxkdto OM elvar dopnuéveg 6e LOVOOIKA LOVTELD TNG
E0MTEPIKNG TOLG HOPPNG Kol Tapovctdlovy 10 younAdtepo Padbud SoyAwcsoikng
oodvvapiog, Kafds cuvnBmg dev CLVOEOVTUL LE PPAGEOLOYIKA 1GOOVVALO GTNV GAAN
YADGGO:

(20)) cum kamo npocsx [sit kato pros’ak] «xoptérog v o {nTidvon
(2B) n Koikic Tov Popdelmoiler Kopoiordkn / toumovpd, ue kofer Lopoa, Exw kit
Adpoeg, dev Exel va Eboel To dovtl Tov

2m ovvéxewn Ba  avagépovpe pe ovvtopios to VEOAOWMO VTO-TEdio TTOV
OLOLOPPMOVOVTOL GTO TAOIGLO TOL EVPVTEPOL 1OE0YPUPIKOV TESIOV TNG PTOYELNS, OTO
omoio. Topovotd{oviol Ol €VVOLOKOl GUGYETIGHOL TTOV QOVEPOVOLV TIG OLVOTOTNTES
€VVO10TOINOMG TNG PTAOYEWS OTNV EAAMNVIKNY Kot ot Bovdyapikr|. Ag Ba emyeiproovpe
AemTopepn avdALON TOV EMUEPOVS PPAGEOALOYIGUAOV TTOL EUTINTTOVY G€ KABE LITO-TEdTO,
KkaBmg dev givar dvvatdv va emtevydel 610 TAAIcI0 TG TOPOVGAS Epyaciog dESOUEVOL
OTL | TANPNG TTEPLYPOPT] TOV TTEGIOV TOGO Yo TNV EAANVIKT OGO KO Yo T BOVAYOPIKT
UTOPEL VO ATOTEAEGEL TO AVTIKEILEVO OVTOTEAOVG LEAETNC.

4.2. H ptoyero givar £1henyn evOLpaT@V/omodnpatov (yopvia)
H éa g etoyeog og EAdelyns tov amopaitntov otoyeiov g evovuaciog mov
KOADTTTOUV TO COUO €lVOl TOPOLCH KoL OTIS OLVO YAMOOEG Kol OLOUOPPOVEL Lol

1 To mapderypa ivar omd Tov Yanev (2013: 201).
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€VO1aKpLTY VoKt Yopin dlapopeTikdv @M, o1 omoiec evdvovior otn PAcT TG KOG
apnPNUEVNG evvolakng eopproviag «H @todyela givar youviay. 1o cLYKEKPLUEVO LTTO-
nedio avikovy M pe Opowo onuocio, pe O@opetikny AeEikn] ovvbeon Kol pe
TOPOTANGLO, OAAG Oyl TOLTOONUO, EIKOVIGTIKO OYNUO, POCIGHEVO GTO UETOVULUIKO
HOVTELO TNG «Omovciog evO¢ TUNUATOC Tov avtikelwévov» (Baranov & Dobrovol’skij
2009: 25).

(3a) Hamam pusa na evpba cu [N’amam riza na garba si] «dev éy® TovKapG0 6TV
TAGTN LoV, X005 2o u 6oc [hod’a gol i bos] «inyaive yopvog kot EumdinTogy

H Boviyopikn YAdcco Tapovstdlel GEPA Omd CTEPEOTVTIKEG TOPOLOIDGELS TOV
ocuvnBmg mepEyovy OloAekTikO 1M opyaikd AeSiloyo. H ewoviotikn ocuvietdoo
Baciletal otnv 10€a TG TANPOVG EMAENYNC POUY®V MG EVOEIENG TOL OTOAVTOV Oplov TNG
otoyews. H oyéon petald mg onpaociog g O®M Kot g €0mTEPIKNG LOPONS £ivon
owpavn. To ewoviotikd otoyeio kabopiler TG onuacieg mov OVATTOGGOLYV Ol
GLYKEKPLLEVOL PPAGEOLOYIGHOL:

(40) eon kamo xypra/kamo npvm/nywxa/npvuxa/mosiea [gol kato hurka/
prat/puska/pracka] «yopvog cav T poka/kovidputovQEKUPBEpyar, Hama 3a wo
Kkyue 0a 20 xeéane [n’ama za $to kuce da go hvane] «dev éxet amd t1 va tov apraéet
0 GKOAOCH

To 1010 petovopkd poviélo mopatnpeitoar 6€ apketovs o€ aplBpd eAANVIKOVS
QPOCEOLOYICUOVGE, OTTOV 1] KATAGTOGT TG PTOYELNS CLVOEETOL KUPIMG e OLO GTOLYKE N,
[e TO. vmodHuUaTe KOl UE TO gowpovyo (Bpaxi) ™G T0 EMAYIGTO Kot TAEOV OTOPALITNTO
otoyeio g evovpaociag. vuvos Ko Cefpdrwtog, OAML Kol avomToontog, ComOANTOS
elvar 0 avBpwmog ywpig meplovoia, 0 TAUPTOYOG, O TEVNG.

(4B) etuar Eomoinrog, eiuon ue pioo toopovyt, dev Exw Ppoxi, giuat Cefpirwtog, dev
Eyw (0edtepo) Ppoxi vo, popéow.

4.3. H ptoyewa givan EAhetyn otéyng/omition

Evtdg tov ovykekpyévov vmo-mediov otig dvo yYAwooeg dwakpivovion OM pe dpow
onuacio (6powo Mtk Kot a&lOAOYIKY GLUVICTMGE), Opola 1 ToPOHoln AeEKN
ovvheon kot Opolo EKOVIGTIKO oynuo. Ot cuyKekpipuéveg LovAdeG amoTeAobV TANPN
O YAMGGIKA PPAGEOALOYIKA 1G0OVVOLLAL:

(500) ocmasam na nvmsa [ostavam na pat’a] «péve 6to dpopo»
(5B) éuerva aro dpopol fpicrouar arovg mevee dpopovs

Kotd kavéova, opmg, ot ®M 115 omoieg cuvoéel 1 MNAMOT TG PTOYEWNG WG EAAEYNG
oTéEYNG, £XOVV OPOPETIKN AEEIKT] cUVOEST KOl GUVTOKTIKY OOUT] KOt TopovGlalovv
EVIEAMG OLPOPETIKO EIKOVIGTIKO GYNLLOL.

(60)) orcusess kamo xyue noo cmpsxa [ziveja kato kuce pod str’aha] «(o cav 10
OKOAO KAT® amd TNV aoTpéya (To Yeioo NG oTéEYNS)»
(6B) uévw otnv waba, mepiépyopat oe TOAD UEYOAN QTOYELO

22 To mapadetypa mpoépyeton amd tov Vatov (2007).
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Xe autnVv TV vrokatnyopia evtdooetol kot 1 epaon amod T1g ['pagés ovk Eyer mod
mv kepalnv klivor (Aovk. 9.58), Tov ypnoonoleital Kot 6TV Taporlayn dev Exel oo
NV KEPAANY KAIv) LE TN ONUOGIO «OEV EXEL KATOPVYLO, OTEYN).

Evdwgpépov mapovcidler n owmiotmwon 6tt ot PovAyapikn eivar oicOntd
oLYVOTEPT 1] TOPOUOIMCT) TOV YUPOKTNPLOTIKOV TNG PTOYENS He TIG cuvOnkes {ong
tov {Oov (Tov GKLAOVL, TOL TOVTIKIOV). ZTNV EAANVIKY dev maportnpeitor ovTE o
povada pe TopOHolo GO, KATL ToL HopTupel TOUVOV SUPOPETIKN GYEON UE TNV
eEWYAMGGIKN TPOYUOTIKOTNTO.

4.4. H ptoyero givor EMAetyn VAMKOV TOpoV (XpnRatov)

Y10 petovopkd poviélo tov cuvorov (Baranov & Dobrovol’skij 2009: 24) kot tng
amovciog aKOUN Kot EVOG EAAYIGTOL GToLyEiov TOL OAOL ival BAGIGUEVN 1] E0MTEPIKN
popen €voc uvorov OM pe T onuacio «n eToyewn elval EALEWYN YPNUATOVY:

(7)) 6e3 nyknam epow cvm/nyknama napa wamam [bez puknat gros sam, puknata
para n’amam] «eipon yopic/dev éx® O6eKGpa TGAKIOTA», OPOs CuU CIMOMUHKUME
[broja si stotinkite] «uetpdo Tig dexdpec»

(7B) dev éym mevidpo (toaxioty), dev Exm PpPayko, UEV®W OTEVTOPOS/GPPOYKOS,
HETPA KAl TIG OEKGPES

X GAAO GUVOAD PPOUGEOLOYICUMY LE OLAPOVT] ECOTEPIKT] LOPPN I AVAYVAOGT TNG
doslog ToEmNg G EVOEENG ™G QOTOYEWS oyetiletar pe TV &v UEPEL TOMTIGUIKN
cvviBgto va kovBaAdpe Ta 6ca yprLaTe S100ETOVIE GTNY TCEMN LOG.

(8a) ¢ npasnu 0axcobose cvm, ¢ npasen nopmepeiin cvm [S prazni dzobove, s prazen
porfejl sam] «ue Gdetec Toémeg/Gdelo mopTOPOAL sipan»

(8B) uévw ue doeieg toémeg, 0.0e16{OVY 01 TOETES HOV/TO TOPTOPOAL OV, EIUAL/UEVQ
aToV G0, Elual TOTTL, UEV® TAVE e TOVL.

210 vmo-medio avtd eumimtovv ®M mov mapovGLAlovY OpOl OMAMTIKY Kot
alohoyikn onuaocio, €ovv Oumg mopamAncio AeEKNy oVUVOEST Kol OlOPOPETIKY|
GUVTOKTIKT] OOUN, TOPOAO TOL 1 EGMOTEPIKT] TOLG HopPn Paciletal 610 KOO HOVTELO
eVOG aVOTTOPKTOV GTOLXEIOV 1] LEPOVG TOV AVTIKELLEVOL (TO LAAAL GTO OVYO):

(90)) Hma xorxkomo no siiyemo evana [ima kolkoto po jajceto valna] «&yxst 660
UOAAL 6T0 avyd»
(9B) Kodpewe T’ avyo kar wdpe 10 podii Tov.

4.5. H gtoyero givar EAAenyn QUOLOAOYIKOV VYPOV

H sowtepikn popon tov gpaceoroyicpudv Paciletal oto povtédo g EAAEYNG, TNV
TPOKEUEVT] TEPIMTOON OKOUN KOl TOV TAEOV OTAPAITNTOV QUGIOAOYIKAOV LYP®V TOL
OCOUOTOC. XNV €AMMVIKN kot ot Poviyopwkn evromicope ®M pe mopominocio
E0MTEPIKN HopeN, M omoio eéac@arilel v évtaén tovg oto 1010 vmo-medio. Ta
TAPOOElYHOTO OVTA CLVOEOVTOL HE OYEOT UEPIKNG OLYAMOOIKNG  150duvapiog
(drylwoowa quasi-synonyms) (BA. Baranov & Dobrovol’skij 2014: 216):

(100) Hamam cvazu 6 ouume [Njamam Salzi v ocite] «dev €xm ddkpva oTo LTI
(10B) ovte odio dev Exw

2 'Exopaon pe Spavn tkovioTikn Béon, kaddc, cdppova pe v eppnveia tov Natoovin (1989: 208),
glvar ta 6V0o TOVIG TNG AOELNG TEEMNG TOV EPYOVTOL GE ETOPT.
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‘Evoc veoeAMnvikdg @paceoloyiopog HOPTUPEL TN UETOQOPIKN TOOTION TNG
KOTAGTOONG TG PTOYEWG LE TN COUOTIKY KOTAGTOOT) TOL avOp®ITOL, LLE TNV COUATIKY|
advvapio kot TV actddeio:

(11) dev otéxouar kard oo wHo10, Lwov (TPPAA. KOl KALOOTEKODUEVOG).

4.6. H gtoyero givon vrpomy

‘Eva povodikd mapddetypo otn BOLAYOpIKN omOKOAVTTEL [0 EVOLPEPOVTO, TTTUYN TNG
NOUMG avTIANYNG TG EVVOL0C «PTMYELDY MG KOTAGTOONG TOV TPOKAAEL GTO VITOKEIEVO
aicOnon vrpomng:

(12) gyrapanvk mackaparvk [fukarlok maskarlok] (amd v Tovpkikn) «n pTdyE
elvan ompémela, EESOVTPOTLAY.

4.7. H gTtoyero givor KoKo Tempopévo
Onwg mpokdntel amd 10 mapakdT® cOvoro PM, Kol 6TIG OVO YADGGES M QTAOYEW
GLVOEETOL UE TO OVOTVYEG TEMPMUEVO, TN OLGUEVT Hoipa, TNV KakoTvyio:

(13) 6mov prawydc ki n poipa tov, dev Eyw oToV HA10 Hoipo.

®o mpémer va emonuoviel 0Tt ot PovAyapikr), TOPOAO TOL OEV KOTOYPAPNKE
Qpaceoroylopdg n onuocicc Tov omoiov vo mopamEUmEl pnTé 6T dvoTvyia, TO
oVol0oTIKO Heonocm [bednost] «ptdyel» GUVOEETOL ETVHOAOYIKA LLE TO OVGLUGTIKO
6eoa [beda] «Svotvyion.*

M ppdon mov gumintel oo PPAIKE TPOTLTTO OVIXVEVETOL KO GTIC OVO YAMOGCEG:

(140)) 6eoen kamo Jlazap [beden kato Lazar] «ptmyog oav tov AGlopo»
(14P) prayolilapoc (haik.).

4.8. Movaoikéc @M ympis paceoroyikd 16000vapa

Evtonicape emiong opketd aplBpd @paceoroyicUOV HE LOVOIIKY] ECMTEPIKY] LOPOT,
6ToVG 0moiovg dev elvar dvvatdv va dtakplfel KATO0 KOO PETAPOPIKO 1| LETOVLLIKO
povtéro. Ta mopadetypoto avtd eivor dvokoro va evtayBovv ce vmo-media, mOL
amoteAoOvVTal amd Hovades pe kowr yvootlakn Pdorn. Ov cvykekpyéveg M éyxovv
SLPOPETIKN GLVTOKTIKY dour|, Slopopetikn AeEikn ovvbeon (ovOHOl0 EIKOVIOTIKO
oYfUO) Kot EVOVOVTOL UOVO OO TNV ava@opd TOVG OTNV £VVOL0L TG PTOYELNG.

Ao ta mopadeiypoto ovtd otn Povdyapikn dtakpivovtal OploUEVES LOVAOEG e
Coopopeikn Pdomn g ewovioTiKng ocvviotdcas. Eivar ot ppaceoloyiopol mov €xovv
£VTOVa TIPOPOPIKO YOPOUKTNPO GTOVG OTOI0VG 1 AEIOAGYNON TOV XUPOKTNPIOTIKAOV Y10l
TOoV AVOPpOTO KATAGTACEWV EMTVYYAVETOL 0E GVYKplon pe (do, Kuplwg pe okOA0:

(150) u Ha kyuemama (ncemama) cvm 3a60punsn [i na kucetata som zaboren’al]
«QPOOTAM KoL 6T0, GKVALG, Kyue me enayu [Kuce me vilaci] «oxvriog pe oépvew, u

2 Ervpodoyeitar amd 1o mpotochap. *béda, mokatoPovdy. 6haa «atvyio, Svotuyion, PA. oTIC GhyYpPOVES
ohapikég yYAdooeg ovkp. 6ina, Pry. 6ena, cepPoxp. 6ujena, togy. bida, moA. biada, Aov{. béda (BEP, T. 1,
39).

% Me npoéhevon amd TV TapaPors] Tov mhovsiov kat Tov Aaldpov (Aovk. 16t’, 19-31). o T puviun
tov Aaldpov PA. oo Mepaking (2004: 249): «o Aadg tov Eheye Kot Dtoyordalopo, ot untépeg Lopmvay
Yo, ToL TOUSLY TOVG EWOIKE KOLAOVPLOY K.AT.

% Syetucd pe ™V apeionun oo Kot 10 SAO pOAO Tov GKHAOL OC {DOV pE AVATEPO Kl OC avOPOTOL
ue xounko otdrovg PA. oto Sergis (2010: 61-88).
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Kyuemama eap He audxcam (s0am) Haxkwvoe [i Kucetata var ne lizat], «xot ta ool
acPéotn dev Tpdve Kamovy, Geden kamo yvpkosen niavx/muwika [beden kato
carkoven ploh/miska] «ptwydg cav tov apovpaio/movtikt ™ eKKANGIOG), HaMam
Hu Kyue, Hu xomka [n’amam nito kuce nito kotka] «dev €y olte okvA0, 00TE
yatax, edsa cevpzea dsama xkpas [edva svorzva dvata kraja] «puoiig mov evvet tig
dvo aKpecy

O 1elevtaiog EpaceoloYIoHOG Eival SLAPOVO OLTIOAOYTUEVOG: O PTOYOG EVAOVEL LE
OVOKOALD TIG GKPEG EVOC OVTIKEWEVOL TOL KOVOVIKG TPEMEL VO EVOVOVTOL ATOALTN
EIKOVIOTIKT] ETEPOYEVELN TOPOLGLALOVV Kot ToL aKOAOVON TAPASEIYIATO GTNV EAANVIKY
oL EKPPAOLV TNV ATPOCUEVT KOt EQQVIKT LETAPOOTN GE KATAOTOON PTMOYELNG:

(15P) ue mapéovpe 1o péua, éokaoe kovovi (kfpuvle mrwyevan)

Xe oQUTAV TNV €TEPOYEVI] Katnyopio UTOPOVUE VO EVIAEOLUE EMTALOV TIG
EKQPACELS gluon el COAOD KPEUGUEVOS KL TEPIOVOG 1GY VOV AYEAGIDV, TIOV TEPOUCAY GTO
veoeAMVIKO Adyo amd v Ayia Ipaen kot map’ 6Aa avtd dgv VIAPYOLV GO
Bovdyapikr] avOrAOyEG TOYIOUEVEG EKQPACELS TOL VO TANPOLV T GNUOCLOAOYIKE,
VOOAOYIK( KO TPOYLLATOAOYIKG KPITIPLOL LIGOSVVOLING.

5. Xopmepaopata

210 6GpBpo avtd emyepndnke po OYA®OOIKY] ovTITOPABOAKT) avdAvon oG
ONUOVTIKNG YAMOCO-TOMTICUIKNG £vvolag, HE ONUOVTIKY] 0éom ota @paceoAoyikd
cvotuate TV 0vo yAwoodv. [Tapdho mov N avdivon dev Mtav €EAVIANTIKY OTIC
AEMTOUEPELEG TNG, Ol TAPAUTNPNGELS TOV TPONYNONKAY TEPLYPAPOVY GE YEVIKES YPOUUES
opopéva amd o CNTHLOTA TOL OVAKVTTOVY Otd TNV ovTITOpo oAtk avaivon tov OM
TOV TESIOV TNG «PTAOYELNG) KOl UTOPOVV VO, ATOTEAEGOVV TOPAdELy o a&lomoinong Twv
DeopnTIKOV amOYe®V Kol EpYOLEI®V TOV TPOAVAPEPONKAY.

[Tiotevovpe 6T por Tétoln TPoGEyylor Umopet va eavel wilaitepa ypoLun Kot vo
eEAOQOAICEL TN  GLVOMKN GCUYKPION] TOV  (PPUGEOLOYIKAOV GULOTNUATOV  T®V
aVTITOPAPOALOUEVOY  YAMGGOV Kol  Umopel Vo OOMNYNOEL OE  AVTIKEWEVIKA
GUUTEPACUOTO GE GYECT HE TIG LETAED TOVS OHOIOTNTES Kol TIG O1opopEc. Mia avdivon
omwg 1M mopamdveo KafoTtd Juvar TV TPoPfor TV PUCIKAOV EVVOUDV  GTO
QPPUCEOLOYIKA GUOTHLOTO TMV OLO YAMGO®OV, TNV OTOKAALYN TNG ECMOTEPIKNG dOUNG
TOUG, TNV lepapynon kot Tis peta&d tovg oyéoels. Emumiéov mpoPdirer tic alroxég
OllPOopEC 01 Omoleg AVTOVOKADVTIOL OTIS TOMTIGHKO OCOUUETPEG HOVAOES YWPIG
1000VVOLLOL GTNV VTITOPAPAALOLEV YADGGA.
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